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	PIP	— 738 —	PIR



che se’ nojoso, si dice di chi annoja con cantilena o simile.

Pipitari. v. intr. S’usa colla particella negativa, p. e. nun pipitari, tacere: non zittire, non musare.

Pipitedda. dim. di pipita.

Pipituneddu. dim. di pipituni.

Pipituni. s. m. T. zool. Uccello poco più grande d’un merlo, con cresta di penne in capo, di color cenerino con alcune strisce bianche: bùbbola, ùpupa. Upupa L. || V. pupujanni.

Piplu. s. m. T. bot. Pianta indigena che fiorisce di estate, è purgativa: eufòrbia peplo. Euphorbia peplus L.

Pir. V. pri.

Pira. V. minchia (in Messina).

Piragna. V. pidagna.

Piraineddu. dim. di pirainu.

Pirainitu. s. m. Luogo dove sian molti peruggini.

Piràinu. s. m. Pero selvàtico: peruggine. || E anche parte di pianta, che essendo stata per qualche tempo tagliata e coperta di terra acciocchè producesse radici, si svelle e si trapianta: margotta. || Prov. lu pirainu nun pò fari pira lisci: da vacca non nasce cervo.

Piramentu. V. pidamentu.

Piramidali. add. Che ha forma di una piramide: piramidale.

Piramidalmenti. avv. In modo piramidale: piramidalmente.

Piramidatu. add. Fatto a forma di piramide: piramidato.

Piramidetta. dim. di piramidi: piramidina.

Piràmidi. s. f. Figura solida che va ristringendosi in punta: piràmide. || T. orol. Largo e basso cono sulle spire del quale s’avvolge la catena dell’oriolo: piramide.

Piramidicchia. dim. e vilif. di piramidi: piramidùcola.

Piramiduna. accr. di piramidi.

Piramitedda. V. piramidetta.

Piràmiti. V. piramidi.

Piràniu. V. pirainu.

Piranu. s. m. T. legn. Sorta di scarpello poco largo, grosso, su cui è una ralla; serve a intagliare stretti e profondi canali: pedano (Car. Voc. Met.).

Pirara. s. f. Albero delle pere: pero.

Pirari. v. intr. Il girar che fa la trottola, e per sim. di altre cose: prillare, trottolare.

Pirastru. V. pirainu.

Pirata. V. pidata. § 1, 3, 4 e 8. || Dolciume fatto di pere cotte nello zucchero. || Corsaro: pirata.

Pirazzu. pegg. di piru. || pegg. di pedi: piedaccio.

Pirberu, Pirbiru. Ammirazione di chi si rammenta di cosa che avea dimenticata: per vero!

Pircacceddu. V. prucacceddu.

Pircacciari. V. prucacciari.

Pircacciu. V. prucacciu.

Pircalli. V. matapollu.

Pircantari. v. a. Replicar più volte una cosa (Mal.): ricantare.

Pirchì. Particella interrogativa: perchè. || Talora si usa senza interrogazione e vale l’istesso: perchè. || Particella responsiva: perchè. || pirchì pirchì o pirchì dui nun fannu tri ecc., modi di rispondere: perchè no e perchè sì, o perchè le due non fan le tre. || Alle volte è preceduto dall’articolo, in forza di nome: il perchè. || jocu di lu pirchì, giuoco da veglia, che consiste nel far mettere pegno a chi dice perchè nel discorso: giuoco del perchè.

Pirchiarìa, Pirchitati. V. pricchiarìa.

Pirchiu. V. pricchiu.

Pirciali. s. m. Frantumi di sassi che servono a far il battuto degli stradali: breccia. || jittari lu pirciali, inghiajare di breccia: imbrecciare.

Pircialignu. add. Di sasso non serrato, ma ghiajoso, quasi un mucchio di breccia.

Pircialisa. add. Di terra, grotta ecc.

Pirciamentu. s. m. Il perforare: perforamento.

Pirciari. v. a. Forare, perforare. || Passar addentro nelle parti interiori: penetrare. || met. Conoscer addentro, indovinare, dar nel segno: imberciare. || pirciarisi la testa, figgersi in capo. || Prov. percia cu’ voli, fuddassi cu si doli, buchi chi vuole, calchi chi si duole, per piantar vigna bisogna far buchi lunghi e pigiar attorno la terra (Fr. percer: forare).

Pirciata. s. f. L’azione del forare: forata.

Pirciatedda. dim. di pirciata.

Pirciateddu. dim. di pirciatu.

Pirciatina. V. pirciata.

Pirciatu. add. Forato. || Penetrato. || aviri la manu pirciata, essere sciupone o semplicemente liberale. || sost. Quel cavo che si fa in un pezzo di legname in cui deve internarsi un dente per calettatura: camera (Zan. Voc. Met.).

Pirciaturi. s. m. T. calz. Ferro che serve a fare fori nella pelle delle scarpe: stampa. || Altro strumento da forare, fatto a vite: succhiello. || Per sculapasta V. || buco onde entra aria nelle cave o miniere.

Pircipiri. V. percepiri.

Pircitturi. V. percetturi e derivati.

Pirciuliamentu. s. m. Il bucherare: bucheramento.

Pirciuliari. v. a. Far lievi buchi: bucherare, bucacchiare. || Punteggiare: picchiolare. || È freq. di pirciari.

Pirciuliata. s. f. L’azione del bucacchiare e del picchiolare.

Pircirciuliatedda. dim. di pirciuliata.

Pirciuliateddu. dim. di pirciuliatu.

Pirciuliatina. V. pirciuliata.

Pirciuliatizzu. add. Alquanto bucherato o picchiolato.

Pirciuliatu. add. Bucherato, da pirciuliari. || Detto spezialmente di uovo nella cui superficie appajono certi bucherelli o punti trasparenti: picchiettato. || facci pirciuliata. V. in pintuliatu.

Pircomu. V. piccomu.

Pircopu. V. varcocu.

Pircurriri. v. a. Scorrere: percorrere. P. pass. pircursu: percorso.

Pircòtiri. V. percotiri.

Pirdicana. V. pirnicana.

Pirdicanu. add. Dicesi a uomo svelto, pulito.

Pirdimentu. V. perdimentu.

Pirdìri. V. pèrdiri e derivati.

Pirdunàbbili. add. Degno di perdono: perdonabile.
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